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LENIN MÜVEINEK 5. KÖTETE
Szikra

Ez a .kötet az 1901 májusától 1902 feb­
ruárjáig írt műveket tartalmazza.

Ebben az időszakban Oroszországban 
a (kapitalista gazdasági válság hatására 
sokasodnak a politikai válság tünetei. A 
munkásmozgalom fellendült, s ennek kö­
vetkeztében, az önkényuralom etleni, til­
takozás jeléül jelentős politikai tünteté­
seket rendeznek a diákok, sőt a liberáli­
sok is egyre inkább bírálják a cári rend­
szer. egyes visszásságait.

Az orosz szociáldemokrácia soraiban e 
korszakban eszmei és szervezeti téren egy­
aránt nagy zűrzavar uralkodott. 1898-ban 
formálisan megalakult ugyan a párt, de 
nem volt még sem programúi ja, sem szer­
vezeti szabályzata, központi vezetőségét 
pedig mindjárt letartóztatták. Az egyes 
helyi szociáldemokrata körök és szerve­
zetek központi irányítás nélkül működ­
tek, egymással sem volt kapcsolatuk, s ez 
a szervezeti zűrzavar jó táptalaja-volt az 
ökonomista, lényegükben opportunista el­
veknek.

Leninnek az 5. kötetben megjelent 
munkái ‘ tükrözik e bonyolult és nehéz 
helyzet minden problémáját.

A kötetben szereplő első munka Lenin 
híres cikke: »Mivel kezdjük?** Ebiben a 
cikkben vázolja Lenin először a marxista 
párt megteremtésének azt a lángeszű ter­
vét, melyet részletesebben megindokolva 
és kifejtve történelmi jelentőségű mun­
kájában, az ugyancsak e kötetben megje­
lent »Mi a teendő?«-ben olvashatunk. E 
terv rámutat arra, hogy a mozgalom ak­
kori helyzetében csakis egy országos po- 
lirikai lap lehet az első lépés a párt 
valóságos megteremtésének útján. »A 
lap nemcsak kollektív propagan­
dista és kollektív agitátor, hanem kőitek «■

tív szervező iis« — itt olvashatjuk ezeket 
a híres szavakat. A lap eszmei kapcsola­
tot teremt az elszigetelt pártszervezetek 
között, a lap terjesztőinek hálózata pedig 
az erős, centralizált párt magvát fogja ké­
pezni. . Rámutat Lenin e cikkben arra ás. 
hogy míg ez a párt nincs meg, addig nem 
lehet a pártnak helyes 'taktikája sem.

A »Mi a teendő ?«^ben Lenin azonban 
még annál is sokszorta többet adott. A 
marxista irodalomban először tárta fel 
gyökeréig az opportunizmus okait. Csodá­
latos logikával mutatott rá az uszálypoli­
tika okaira és veszélyeire, az elmélet le­
becsüléséből származó végzetes vesze­
delmekre. Leninnek e munkáját részle­
tesen méltatja a »SzKP története^.

Igen fontos műve Leninnek az e kötet­
ben megjelent »Az agrárkérdés és a: 
’Marx-kritikusok’** c. munka. Ebben Le­
nin kifejti és továbbfejleszti az agrárkér­
dés marxista elméletét és bírálja az orosz 
és a nemzetközi revizionistákat. Ezek 
ügyesen megválogatott ^adatok-* alapján 
megkísérelték a marxizmus idevonatkozó­
ié te leinek megcáfolását. Lenin vissza­
verte ezeket a próbálkozásokat és vissza­
állította jogaiba az »ortodox« marxizmust.

Számos cikk foglalkozik a politikai 
megmozdulások értékelésével és'népsze­
rűsítésével. Ilyenek az »Űjabb véres Ü1- 
közet« c. cikk, »A válság tanulságai**, a 
-Munkában a jobbágy tartók**, a »Tiin te­
tősek kezdete**, a »Politikai agitáció és 
osztályszempont’** c. cikkek. E cikkekben 
Lenin mint ragyogó tollú, rendkívül meg­
győző erejű publicista mutatkozik meg az 
olvasó előtt.

»A zemsztvo üldözői és a liberalizmus 
Hannibáljai** c. aikkben Lenin kidolgozza 
a marxista párt követendő taktikáját a li­
berális mozgalommal szemben.

A kötet számos cikke most jelent meg: 
először magyar nyelven. E kötet tanulmá­
nyozása igen jelentős segítséget nyújt a 
Párttörténet 2. fejezetének tanulmányozá­
sához, s nagy mértékben segít bennünket 
abban, hogy a marxizmus., tanításait izz­
adott helyzetre alkalmazzuk. (B. Gy.)
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A. J. V i s i n s z k i j :
PERBESZÉDEK
Szikra

A gyűjtemény Visinszkij nek, a Szov­
jetunió akkori államügyészének 1923 és 
1938 között elmondott tíz nagy perbeszé­
dét tartalmazza.

A könyv legérdekesebb része az utolsó 
három beszéd, melyeket Visinszkij a 
trockista, buharinista, zinovjevista és 
egyéb kártevők, kémek elleni perekben 
mondott el. A szovjet haza szeretete áradt 
Visinszkij szavaiból, amikor megbé- 
lyegzi a szovjet rend ellen támadó gya­
lázatos árulók gonosztetteit. E gonoszte­
vők kezétől pusztultak el Kirov, Kujbisev, 
Gorkij és a szovjet haza más kiváló fiai. 
Ellenállhatatlan erővel bizonyítja rá 
Visinszkij elvtárs a munkásmozgalom 
árulóira, hogy a szovjet rend megdönté­
sére, a Szovjetunió elárulására, a Szov­
jetállam vezető személyiségeinek meg­
gyilkolására törekedtek. Lángoló, szavai 
az egész szovjet népnek az árulókkal 
szemben érzett gyűlöletét és megvetését 
fejezik ki, s egyben figyelmeztetik nem­
csak a szovjet népet, hanem a világ vala­
mennyi dolgozóját arra, hogy az ellen­
iég késhegyig menő harcot vív mind­
addig, amíg kapitalista környezetben fo­
lyik a szocializmus építése.

Nem kevésbbé érdekes és tanulságos 
a magyar olvasó számára a többi perbe- 
széd sem.

Az első három perben korrupt, kar­
rierista elemek állanak a szovjet bíróság 
előtt, olyan elemek, amelyeket a fiatal 
szocialista állam még nem tudott kivetni 
soraiból. Különösen érdekes a mi szem­
pontunkból a »Leningrádi bírósági dolgo­
zók ügye«. Itt elhangzott beszédében Vi­
sinszkij szenvedélyesen védelmezi a szo­
cialista törvényességet, amelyről nap­
jainkban nálunk is sok szó esik. E három 
perben súlyos büntetést kér a spekulán­
sokra, a vesztegetőkre, a közvetítőkre, a 
megvesztegetettekre, de azokra kéri a leg­
súlyosabb büntetést, akik megfeledkez­
tek állampolgári kötelességeikről és 
visszaéltek hivatali beosztásukkal, hatal­
mukkal.

Nem árulókról, nem gazemberekről, 
hanem becsületes szovjet dolgozókról 
van szó »A nem komplett kombájnok 
szállításának ügyében.* Rendkívül ta-i 
nulság06an fejti ki Visinszkij elvtárs,

hogy a legjobb szándékú dolgozó is kárt 
okoz hazájának, ha nem tartja be kö­
vetkezetesen a szovjet kormány rendel­
kezéseit. Ezekben az ügyekben Visin­
szkij, mint államügyész, nem ragaszkodik 
súlyos büntetéshez, megmagyarázza, 
hogy a szovjet jog nemcsak a vádat te­
szi a vádló kötelességévé, hanem azt is, 
hogy felsoroljon minden olyan .érvet, 
amely a vádlottak mellett szól.

Mesterien állítja szembe a szocialista 
igazságszolgáltatást a burzsoá igazság­
szolgáltatással a villamoserőműveknél 
elkövetett szabotázscselekmények ügyé­
ben. Itt részben külföldi állampolgárok 
ültek a vádlottak padján, s így termé­
szetes, hogy ezzel kapcsolatban a kapi­
talista sajtó féktelen szovjetellenes had­
járatot indított. Visinszkij elvtárs az 
ügyészi szószéken nemcsak a vádat kép­
viselte, hanem egyszersmind 'tudományos 
alapon megvédte a szovjet állam jog­
rendjét is a kapitalista rágalmakkal 
szemben.

Visinszkij elvtárs valamennyi perbe- 
szédén végigvonul az a felelősségérzet, 
amelyet a szocialista igazságszolgáltatás 
valamenyi dolgozójának éreznie^ kell, 
végigvonul a szocializmus ellenségeivel 
szemben érzett gyűlölete, a dolgozó nép 
iránti szeretete. (Rózsa István)

K u r o p a t k i n :
A MEZŐGAZDASÁGI MUNKA KÉRDÉ­
SEI A SZOVJETUNIÓBAN
Szikra

Ma, amikor a mezőgazdasági termelés 
fejlesztésének kérdése döntő súllyal sze­
repel új kormányprogrammunkban, kü­
lönös érdeklődésre tarthat számot a Szik­
rának ez a kiadványa.

A mű első két fejezete történeti jel­
legű rész. Á szerző áttekintést ad a mező- 
gazdasági munka jellegéről a kapitaliz­
musban. Bemutatja a mezőgazdasági és 
az ipari munka közti különbségek kelet­
kezésének folyamatát, majd elemzi főbb 
okait annak, hogy a kapitalizmusban a 
mezőgazdaság elmarad az ipar mögött. 
A továbbiakban a szerző adatokkal il­
lusztrálja, hogy az imperializmus kor­
szakában az ipar és a mezőgazdaság kö­
zötti ellentmondások a végsőkig kiéleződ­
nek, s ennek nyomában fokozódnak az 
ellentétek a mezőgazdasági és az ipari 
munka között.
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A könyv a továbbiakban ismerteti azt 
a folyamatot, amelynek során a Szovjet­
unióban létrejöttek az előfeltételek a 
mezőgazdaság teljes kollektivizálásához. 
A szerző képet ad az ipar és a kisparaszti 
mezőgazdaság helyzetéről a szovjet rend­
szer fennállásának első időszakában, 
majd röviden ismerteti, hogyan fogtak 
hozzá a Szovjetunióban a mezőgazdaság 
szocialista átszervezése anyagi-technikai 
alapjainak előkészítéséhez. A követke­
zőkben kirajzolódnak a lenini szövetke­
zeti terv megvalósulásának körvonalai — 
a mezőgazdasági beszerző és értékesítő 
szövetkezetek létrejötte, majd az egysze­
rűbb termelői társulások megjelenése és 
a szerződéses termelés kialakulása. A 
szerző ezután foglalkozik a szovhozok 
szerepével a mezőgazdaság teljes kollek­
tivizálásának előkészítésében, és ismer­
teti a szovjet állam falusi támaszpont­
jai — a gép- és traktorállomások meg­
teremtését. E folyamatok ismertetése 
után a szerző rátér a mezőgazdasági 
munka jellegében bekövetkező változá­
sok ismertetésére, amelyek legfontosabb 
mozzanata az volt, hogy a mezőgazdasági 
munka magánjellegű munkából közvet­
lenül társadalmi munkává alakult át, 
hogy a mezőgazdaságban az együttműkö­
dés rendkívül kifejlődött, s a munkaszer­
vezés szocialista formáit kezdték alkal­
mazni a kolhozokban.

A könyv ezek után a szocialista tulaj­
donnal — a szovjet mezőgazdasági 
munka alapjával foglalkozik, bemutatja, 
hogy miképpen szilárdult meg a szo­
cialista tulajdon két formája: az állami 
tulajdon és a szövetkezeti, illetve kolhoz- 
tulajdon.

A szerző bemutatja, hogyan hódít tért 
a szovjet mezőgazdaságban az élenjáró 
termelési technikai alap, az új technika, 
vázolja a géprendszer alkalmazásának 
sajátosságait a mezőgazdaságban, és is­
merteti a mezőgazdaság gépesítésének 
főbb irányait és ütemét a háború utáni 
időszakban.

A 'Szovjet agrobiológia vívmányainak 
szentelt fejezet bemutatja, hogy milyen 
óriási szerepe van a szovjet mezőgazda­
sági termelés fejlesztésében a tudomány­
nak, ismerteti a micsurini agrobiológiá- 
nak és Viljamsz tanításának jelentősé­
gét, és tanításaik alkalmazásának ered­
ményeit a szovjet mezőgazdaság legújabb 
fejlődésében.

Igen nagy érdeklődésre tarthat számot

a műnek az a fejezete, amely a kolho­
zokban végzett mezőgazdasági munka 
szocialista szervezetével foglalkozik. Eb­
ből megismerják a munkakooperáció for­
máit, a termelőbrigád jelentőségét és 
szervezetét, a munkaegység szerepét, a 
munka verseny és a munkatermelékeny­
ség kérdéseit. Végül a mezőgazdasági 
káderek képzésével és a szovjet paraszt­
ság politikai és kulturális színvonala 
emelésével foglalkozik a könyv.

Minthogy a könyv Sztálin elvtáis »A 
szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban^ c. művének megjelenése 
előtt íródott, egyes megfogalmazásaiból 
hiányoznak a sztálini mű megállapításai, 
illetőleg hiányosan vet fel néhány fontos 
kérdést. A könyv mégis igen nagy szol­
gálatot tehet mindazoknak, akik a 
mezőgazdaság elvi és gyakorlati kérdései­
vel behatóan kívánnak foglalkozni.

(Hazai Lujza)

S  Z  É  P Í R O D  A L  M 1 M  Ü V E  K

ARANY JÁNOS 
VÁLOGATOTT MÜVEI, III.
Kisebb költemények 
Szépirodalmi Könyvkiadó

Arany János elmélyedő természeté­
ben a nép bölcselkedésre hajló szemlé­
lődésére ismerünk. Ami egyéniségében 
több ennél, az a költő, a lángész tudása, 
művészete. Sohasem törekedett az ural­
kodó osztályok körébe jutni és míg 
Pestre nem költözött, valósággal egjütl 
ólt a természettel és a néppel. A magyar 
költőiség e legnagyobb kifejezője épp 
ezért a nép esze járásával gondolkozott, 
szellemét a Ludas Matyik és Dózss 
Györgyök népi szemlélete hatotta át. 
Ezért is sikerült legyőznie magában té- 
pelődéseit, akaratgyöngeségét és eljut­
nia az életet kockáztató, cselekvő fórra- 
dalmársághoz is, versben és tettben 
állva a forradalmi kórmány, a függet­
lenségi nyilatkozat, a trónfosztás mellé 
(►►Április 14-ke«).

Az 1847-től a 80-as évek elejéig írt- 
kisebb költeményeket alkotásuk évének 
sorrendjében találjuk e gyűjteményben 
és így fejlődésében éles vonásokkal 
bontakozik az olvasó elé a belső alaku­
lás, amely egyben Arany János emberi, 
politika5 és művészi fejlődését érzékel-
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fceti. Hiszen egyénisége éppen lírájában 
és e különféle műfajú, kisebb verseiben 
mutatkozik leplezetlenül, felfedve köl­
tői teremtő módjának azt a jellegze­
tességét is, hogy világszemléleti versei 
ugyanúgy ihlet-élményeiből keltek 
szárnyra, mint az »öszikék« borongó, 
mélabús dalai. Lírájában ismerjük meg, 
mint az önbírálat költőjét és a költésze­
tére jellemző valóságkifejezést éppúgy 
megleljük gúnyverseiben és más kisebb 
költeményeiben, mint balladáiban.

E gyűjteménynek Arany kisebb mű­
veinek) megismertetésén kívül külön 
rendeltetése is van, mert Petőfi mellett
— akivel együtt újította meg költői iro­
dalmunkat a nép nyelvének és költé­
szetének elemeivel — jobbára úgy él a 
köztudatban, mintha csupán a költői 
elbeszélés és a ballada mestere volna. 
Ennek oka egyrészt a múlt célzatos ta­
nítási rendszere, másrészt egyes iro­
dalomtörténetírók mesterkedése.

Arany egyéniségének mélyebbe^ rejlő 
sajátságai ugyanis legközvetlenebbül a 
forradalom és az önkényuralom idején 
írt verseiben nyilatkoznak meg, a hiva­
talos irodalomtörténet tehát politikai 
okokból igyekezett letörölni a költő szo­
borrá merevített arcáról a forradalmár 
vonásait. Arany forradalmi líráját tehát
— Toldy Ferenctől Pintér Jenőig — 
kicsinyelték (^hangja erőltetett, vad, és 
általában nem illik Arany csendes, méla 
egyéniségéhez^ — írták), holott forra­
dalmi verseiben benne remeg 1848 lázas 
látomása, véres valósága. Míg a múlt 
irodalomtörténészei 48—49-es tárgyú 
költeményeiből hasonló okokból éppen 
»A nagyidai cigányokat^ méltatták, 
(amelyről a költő versben és önélet­
rajzában vallotta meg, hogy a kétség- 
beesés kacajában torzultan látta a ne­
mes hibákat), addig e gyűjtemény ki­
emeli a forradalmi verseket. Am nem 
csupán azzal, hogy az időrendi közlés 
folytán a könyv élén leljük e verseket, 
hanem B á r t  ha  J á n o s n a k  a mé­
lyebb Összefüggések vizsgálatában, a 
történelmi megvilágításban és szabatos 
előadásban egyaránt kitűnő tanulmá­
nyával, amelyet a sorozat első köteté­
hez írt.

A válogatást tekintve azonban — úgy 
véljük — a kötet céljához illőbb és ke­
vesebb több lett volna a rögtönzésekből, 
viszont a 48-iki versekből kár volt egyet 
is elhagyni. (Tamás Ernő)

BESSENYEI GYÖRGY VÁLOGATOTT 
MÜVEI
Szépirodalmi Könyvkiadó

Kevés olyan sorozat jelenik meg mos­
tanában a magyar szépirodalmi kiadvá­
nyok között, keveset várnak olyan izga­
lommal és üdvözölnek olyan örömmel, 
mint a Magyar Klasszikusok egyre gyara­
podó köteteit. A legújabban megjelent 
kötet, amely Bessenyei György válogatott 
műveit tartalmazza, szinte minden tekin­
tetben mintaszerű, s ez elsősorban a kö­
tet szerkesztőjének, Szauder Józsefnek kö­
szönhető. Szauder József, aki a budapesti 
Tudományegyetem magyar irodalomtaná­
ra s az új magyar irodalomtörténetnek 
eigyik legmegbízhatóbb művelője, nem 
először jelentkezik Bessenyeiről szóló 
kiadvánnyal. Nemrégiben jelent meg tőle 
a Művelt Nép kiadásában egy egész Bes­
senyei életrajz a Nagy Magyar írók című 
sorozatban. Az új Bessenyei kötet beve­
zető tanulmánya három ívben sűríti össze 
a Bessenyei életrajz lényegét s elsőrendű 
magyarázatul szolgál Bessenyei életének,, 
műveinek, szerepének, irodalomtörténeti 
helyének helyes értékeléséhez.

Az új Bessenyei kötet bevezetése nem 
annyira életrajzot ad, mint inkább egy 
általános pályaképet, amelyen belül ki­
emeli Bessenyei legfőbb »alkotó korsza­
kait^. az első korszak, 1769-től 1772-ig
terjed s ekkor írja Bessenyei Bécsben Hu­
nyadi László drámáját, Hunyadi eposzát 
és Ágis tragédiáját, valamint az angol 
Popé nyomán az Embernek próbája című 
tankölteményt. Ezután több mint öt évig 
szünet következik s a második korszak­
nak (1777 és 1781 között) a Filozófus című 
vígjáték s különböző röpiratok a legje­
lentékenyebb termékei. A harmadik kor­
szakban (1782 és 1811, vagyis halálának 
éve között) Bessenyei már otthon él sza­
bolcsi, majd bihari birtokán; erre az idő­
re esik a Természet világa című hatal­
mas filozófiai költemény, aztán utolsó 
nagy műve, a Bihari remete, amely, mint 
Szauder József mondja, »nagy számvetés 
az egész világgal*, s a kettő között fog­
lal helyet Bessenyei legjelentékenyebb 
műve, a Tarimenes utazása című Voltaire- 
szerű filozófiai regény. A művek -meg- 
válogatása a Bevezetés elvein alapul: az 
olvasó ugyanis itt előre megtalálja azok­
nak a legfontosabb műveknek az elem­
zését, amelyek a kötet legnagyobb részét, 
mintegy 400 lapot, töltik meg — vagyis
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Ágis tragédiáját és a Filozófust a drámák 
közül, a legfontosabb röpiratokat, szám 
szerint négyet, két filozófiai művet, né­
hány verset, egy levelet Kazinczyhoz és 
végezetül Tarimenes utazását. A kötetet 
igen jó jegyzetek egészítik ki a művekről, 
valamint egy egészen kis szótár az idegen 
nevek és fogalmak magyarázatára.

Mindezért — vagyis a kitűnő Bevezeté­
sért, a hű és gondos válogatásért és a 
pontos jegyzetekért — csak köszönet illeti 
a kiadót és a szerkesztőt is. Remélhető, 
hogy ez a szép Bessenyei kötet nemcsak 
ismertebbé teszi, hanem népszerűbbé is 
Bessenyeit, s azon a jelentőségen túl, ame­
lyet ez a pompás bécsi testőr, majd vidéki 
remete mint az új magyar irodalom ősi 
kezdeményezője igényelhet, olvasni és él­
vezni fogják például Tarimenes utazását.

Egy kérdés: nem kaphattunk volna-e va­
lamivel több levelet az egyetlen Kazinczy­
hoz írt levélen kívül s nem kaphattunk 
volna-e magában a Bevezetésben is va­
lamivel több adatot az emberről, az ember 
küzdelmeiről? így ahogy van, az egész 
kötet mintha a kellőnél elvontabb és álta­
lánosabb képet adna Bessenyei alakjáról 
és pályájáról, holott bizonyosak vagyunk, 
hogy Szauder József, aki finomtollú és fi­
nom érzékenységű tanulmányíró pár vo­
nással, pár jól választott és hiteles adat­
tal még jobban megeleveníthette volna 
ezt a példás életpályát s az egész köny­
vet még közelebb hozhatta volna a mai 
olvasókhoz, mint ahogy ezt a a németek 
is teszik kitűnően szerkesztett klasszikus 
Lesebuch-jaikkal. (Szávai Nándor.)

K ó n y a  La j o s :
VÁLOGATOTT VERSEK
Szépirodalmi Könyvkiadó

Kónya Lajos versgyűjteménye közel 
másfél évtized terméséből való váloga­
tás eredménye. Az olvasó világosan lát­
hatja belőle, hogy honnan jön a költő 
és merre tart. A régi verseiből ugyan 
inkább csak ízelítőt nyújt, mert fonto­
sabbnak tartja új termését, mely mű­
vészi színvonal tekintetében is jobb. 
S útjának bemutatásánál is lényegesebb 
számára költői céljának minél hívebb 
szolgálata.

Sohasem volt híve, így vallja, az ön­
célú szépségnek. Mióta tollat vett a ké­
zéibe, azzal a szándékkal tette, hogy 
tanítson és buzdítson vele másokat. Em­

beri és költői meggyőződésének őszinte 
vallója és hirdetője kívánt lenni. Áz em­
berség és szabadság, a boldogság és a 
béke, a jó szeretete és a gonosz gyű­
lölete lelkesítette mindig és erről akart 
hitet tenni Verseiben is.

Kónya Lajos nem egy verse, mint pél­
dául az 1947-ben írt ►►Honfoglalók**, 
valóban társadalmi dokumentum és a 
szó legjobb érteimében pártos költészet. 
De sohasem válik sematikus költe­
ménnyé, csigázott agitációvá. A »Szerel­
mes vers, betegágyon** megkapó kicsen­
gésével: »Add a kezed: készül az arany­
kor** széfen érzékíti ezt a költői- maga­
tartást. A ►►Versek Ózdról** valóiban a 
munka, a szocialista iparosítás, a gyár 
költészete, s bravúros megoldása egy 
nehéz költői feladatnak. Gazdag költői 
eredménnyel járt Kónya német és kínai 
útja is. »A /kínai zene** című versében: 
♦►Micsoda fojtott szenvedés támad reád? 
Micsoda múltból? — Mért ismerős az 
ének?** sorok megadják e költemények 
alaphangját.

Talán legszebb verse a ►►Gyalogosan̂  
című, mely ^mélységesen lírai képet raj­
zol hazánkról s méltó kiegészítője az 
•►Apáczai Csere János** című vers, mely 
az előbbi képsorozatához, az Apáczairól 
elnevezett Pedagógiai Főiskola névadó- 
üinnepélyére, az ország -belső szellemű 
képét -is megvonja. Kónya ért hozzá, 
hogy egy képen át lobbantsa olvasójába 
szívének tüzet, melegét, például a ►►Szép, 
ifjú asszony** című versében:

►►Lábára selymes füvek hajolnak, 
fülébe fürge szellők dalolnak, 
rigó köszönti, hajnali harmat — 
szíve alatt már mozdul a magzat.

Adjatok egy szál rózsát kezébe, 
óvjátok őt, hogy bánat ne érje, 
vigyázzatok szép azúr egünkre, 
kicsi virágját bekére szülje.^

A költő maga találóan fogja össze 
fejlődése állomásait és jelöli meg mes­
tereit. Petőfi volt első olvasmánya, leg- 
maradandóbb irodalmi élménye, mind­
máig példaképe. Mint minden újabb 
magyar költőnek, volt Ady-korszaka, de 
mióta verseiket ír, Juhász Gyulát sze­
rette legjobban s Juhász költészetének 
emiberszeretete, mélysége és szépsége 
ma is változatlanul hat rá, József Attila 
és Illyés Gyula költészetének is sokat 
köszönhet, de mind e példaképek — ha
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itt-ott világosan is fölismerhető hatá­
suk — nem érintik érős, érlelődő, mé­
lyülő, meggyőződését mindig megvaliló 
költői egyéniségének eredetiségét. (Ka­
tona Jenő)

Mó r i c z  Z s i g m o n d i  
A FÁKLYA 
Szépirodalmi Könyvkiadó

»A háború második időszakaiban írtam 
ezit a regényt — emlékezik vissza Mó­
ricz Zsigmond A fáklya harmadik kiadá­
sának előszavában, 1921-ben. — Akkor, 
mikor már minden lélek fülledt és ful­
ladt volt, s eltikkadva várta végét a 
rettenetes világégésnek.^ A regény cse­
lekménye azzal indul, hogy egy fiatal 
kálvinista pap, Matolcsy Miklós nagy 
ambícióval és romantikus elképzelések­
kel érkezik meg falujába.' A nép igazi 
szellemi vezetője akar lenni. De már 
első találkozása a néppel igen csúfosan 
végződik, a teológiáról hozott regényes, 
népbarátá illúziói hamarosan szertefosz­
lanák és ettől az első csalódástól kezdve 
pályája sorozatos sikertelenségeken és 
erkölcsi kompromisszumokon át ment­
hetetlenül a teljes bukáshoz vezet. Te­
hát inem a háborúról szól ez a regény, 
de olyan problémák [feszülnek benne, 
amit a háború évei éleztek ki, amedyr 
nek átélésére és tudatosításba a világ­
háború borzalmai és hatalmas tapasz- 
talatanyaga vezette el az írót. Matolcsy 
sorsa azt példázza, hogy e korszak ér­
telmisége nem alkalmas a nép vezeté­
sére. >*A magyar nép olyan, hogy azzal 
lehetne valamit kezdeni — írja Móricz 
egyik 1910-es cikkéiben —, de az a baj, 
hogy a fölötte álló rétegek nem olya­
nok, amelyekből jó áradhasson lefelé.-* 
Á feudális nagybirtokos réteg -kritikája 
is sokkal meggyőzőbb, sokkal reálisabb 
A fáklyában, mint első nagy regényé­
ben, a hét évvel korábbról származó 
Sáraranyban. Ugyanakkor, írói kidolgo­
zás és ábrázoló erő tekintetében A fáklya 
nem emelhető a legnagyobb Móricznmű- 
vek mellé, a Tündérkert, a Rokonok, a 
Boldog ember vagy a Rózsa Sándor szom­
szédságába. A fáklyában még sok az 
elméleti fejtegetés, sok a tanulmányízű 
monológ, vagy éppen tanulmánybetét, 
sok az elvont párbeszéd. Érezhető, hogy 
a nagy' társadalmi mondanivaló még az 
íróban is friss tanulságként fogalmazó­
dik meg, nem mindenütt képes arra,

hogy új felfedezéseit, bírálatait jelle­
meikre és cselekményékre bontva al­
kossa meg. Mindenesetre Móricz fejlő­
désének jelentős állomása A fáklya és 
egyben korának is fontos dokumentuma. 
Ebben az értelemben valóban történelmi 
regénynek is mondhatnák, ahogy Móricz 
nevezd regényét az egyik későbbi kiadás 
előszavában. (Vargha Kálmán)

Ri d e g  S á n d o r :
DARUSZEGI VASÁRNAPOK 
Szépirodalmi Könyvkiadó

Rideg Sándornak, a kétszeres József 
Attila-díjjal kitüntetett kiváló írónak új 
regénye jelent meg. Az uradalmi cselédek 
három elemi után munkába kényszerített 
fia, az 1926-tól több ízben letartóztatott 
kommunista, mai életünk harci területei­
nek is élesszemű ismerője.

A Daruszegi vasárnapok hőse a hatal­
mas történelmi változások tüzében edződő 
magyar falu. Maga a regény cselek­
ménye, amely a felszabadulást követő 
időktől a szövetkezeti mozgalom kibon­
takozásáig. és az acsarkodó ellenséggel 
való leszámolásig terjed, szinte bármelyik 
hazai faluban lejátszódhatnék. Mégis az 
egész ország sorsához fűződő összefüggé­
seken túl, az író-választotta egyetlen falu 
képe bontakozik ki színesen az olvasó 
előtt. Az igen nagyszámú szereplő jel­
legzetes alakja az egész földrajzi közös­
ség keresztmetszetét tárja elénk oly pon­
tosan, mintha esztendőket töltöttünk 
volna közöttük.

Király Gergő volt kubikusnak, a Föld­
igénylő Bizottság elnökének minden ál­
dozatkészsége és jószándéka ellenére har­
cok dúlnak a földosztás körül. .Sok a 
panasz, a vitás kérdés, a fiagygazdák ar­
ról kárognak, hogy hiába kaptak a szegé­
nyek földet, semmire se mennek majd 
vele. A volt nagybirtokos képviselő ügy­
védje hamis okmányok alapján vissza­
követeli megbízója már felosztott föld­
jét, a zsíros gazdák pedig a vén papot 
akarják felhasználni arra, hogy uszítson 
a kommunisták ellen. Mesterkedéseik 
nem .vezetnek sikerre. Amikor a rend­
őrök elvontatják cséplőgépeiket, nehogy — 
mint már tették — mégegyszer szabotál­
hassák a cséplést, képtelennél képtele­
nebb rémhírekkel kürtölik tele a falut. 
Az osztály harc élesedésével egyre vészé-
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lyesebb fegyverekhez nyúlnak, végül már 
arról tanácskoznak, hogy a vezető kom­
munistákat elteszik láb alól. A feszült 
légkör ellenére fokról-fokra felvirágzik a 
dolgozó nép ügye. Nagy népgyűlésükön 
hármas győzelmet aratnak: leleplezik a 
látszatra közéjük állt, valójában ádázul 
ellenséges volt főjegyzőt, — a kezdeti lé­
pések után most erősítik meg a szövet­
kezeti mozgalmat —, végül új bírót vá­
lasztanak Király Zsófi személyében, aki 
sok férfit megszégyenítő fáradhatatlan 
munkájával és a kulákokkal szembeni 
kemény kiállásával bebizonyította, hogy 
méltó a hivatalra. A győzelmet mégsem 
követheti azonban zavartalan öröm, vész­
hír rázza meg a falut: lelőtték Kocsis 
■Lajost, a járási párttitkárt, a megalku­
vást nem ismerő harcost. Elkezdődik a 
tisztogatás és a törvény végleg megsza­
badítja a daruszegieket a szabad éle­
tükre, munkájukra törő belső ellenség­
től.

Rideg Sándor író-művészetének nagy 
értéke, hogy a cselekmény igen sok sze­
replőjének múltját-jövőjét — és ezzel az 
egész ország dolgozó paraszti és falusi 
kizsákmányoló rétegének multját-jövőjét 
is — érzékletesen vetíti elénk. Az itt-ott 
felbukkanó naturalista-ízű nyerseségtől 
eltekintve, a regény stílusa, nyelve igen 
szép, zamatos, kifejező. (László Anikó)

U r b á n  E r n ő :
KEMÉNY DIÓ 
Szépirodalmi Könyvkiadó

A kötetben összegyűjtött 13 novella és 
karcolat, akár Urbán egyéb művei, pa­
rasztságunk mai életét ábrázolja. Urbán 
nagy érdeme, hogy a paraszti életet és 
mentalitást nem sematikus, új oldalról 
tudja megmutatni. Ezzel teljesíti az író­
nak azt a feladatát, hogy továbbfejleszti 
bővíti, színezi, az elvont politikai tétele­
ket új nézőpontból ábrázolt írói képekkel 
illusztrálja. írásait a jóízű előadásmód 
mellett ez teszi érdekessé, elevenné.

Az a törekvés, hogy az író az életnek 
egyetlen moccanását se szalassza el 
anélkül, hogy hozzá ne szólna, lényegé­
ben helyes. A problémák felismerése 
szintén helyes Urbán írásaiban — végig- 
talíózza a közelmúltnak szinte vala­
mennyi paraszti problémáját —, de meg­
oldásaik sajnos nem egy helyen elna­
gyoltak, erőltetettek. Mintha Urbán az

első, »kezeügyébe eső« ötletet ragadta 
volna meg, sőt az általa már azelőtt is 
használt >vfogásokat« kényelmesen meg­
ismételné. S nem is mindig a legjobbat. 
A kötet egyik legjelentősebbnek ígérke­
zett elbeszélése, a C s e t e  I s t v á n  
»í g a z s á g a« például pontosan ugyan­
azt a hibát áiulja el, amelyet a Tűzke­
resztségben is elmarasztalt a kritika. 
A történet rúgója itt is ugyanaz — a kon­
fliktus érdekében —, mesterségesen fel­
fokozott sértődékenység, itt különösen 
indokolatlan csökönyösség, amely a Tűz­
keresztség Hátó Ignácát visszatartotta 
attól, hogy kimondja a két szót, amely 
tisztázná a helyzetet. így az egész iz­
galmas és színes történet: bunkózás, disz­
nók megmérgezése, kereset elivása, csa­
ládi háborúság, valamint a stílus érde­
mei, a derű és a drámaiság művészi ki­
egyensúlyozottsága — veszítenek érté­
kükből.

Ennek a több novellában mutatkozó 
művészi »engedékenységnek« magyará­
zata, bár nem mentsége az, hogy ezek­
nek az írásoknak nagyrésze napilapokban 
jelent meg és megírásukat aktuális ese­
mények sürgették. Nem mentség már 
csak azért sem, mert ugyanitt kitűnő, 
ugyancsak napi aktualitásokhoz tapadó 
pillanatfelvételeket találunk, amelyek a 
telitalálat erejével hatnak, és túlmutat­
nak az időszerű eseményen. Az olyan 
írások, mint az Ü gy is  l e h e t  m o n ­
dani ,  A j us s ,  S z a m a r a s o k  és 
mások, mesterkéletlensége, őszintesége 
teszik a kötetet értékessé és élvezetes 
olvasmánnyá,

Dicsérettel kell megemlíteni Szonyi 
Gyula erőteljes rajzait. (Lékay Ottó)

T y i h o n o v  :
VÁLOGATOTT VERSEK 
Üj Magyar Könyvkiadó

A közelmúltban megjelent Scsipacsov-, 
Malisko-, Tvardovszkij-, Vera Inber- 
kötetek után ez a kis terjedelme ellenére 
gazdag és alapos válogatás — Kardos 
László igen magasszínvonalú műfordítá­
sában — a mai szovjet költészet egyik 
legkiemelkedőbb egyéniségének, sok, 
nálunk is széles körben ismert és méltán 
népszerű költemény (Pohárköszöntő, A 
teaszedőnő keze, Komszomol-ének) írójá­
nak, Tyihonovnak költői életművét, ver­
seinek legjavát ismerteti meg a magyar 
olvasóval.
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Bevezetésül rövid önéletrajzot közöl a 
könyv, amelyben Tyihonov költővé-éré- 
sének útjáról, alkotó életének döntő él­
ményeiről számol be. »Tanulatlan kis­
polgári családból indultam el, az első 
világháború t(izében edződtem. Az Októ­
beri Forradalom tett költővé*

önéletrajzánál is meggyőzőbben vall­
ják versei, hogy élete és költészete 
eggyéforrt hazája életével, feladataival. 
Első verseit még a cári Oroszország 
utolsó éveiben írta, ►►amikor a bitófa nyi- 
korgott felettünk*. De a -kegyetlen és ke­
serű* szavak után hamar megtanulta á 
felszabadult, jövőjüket tudatosan' építő 
szovjet milliók -gyönyörű* szavait. Sű­
rűn megjelenő verseskönyveiből fokoza­
tosan bontakozik ki a széles skálájú igazi 
nagy költő lírai alkata. Ez a színes, mély 
líra már korán igazi nagy költőt tükröz, 
akinek a leikéből magával ragadó szépség 
fakadj akár az ellenség ellen viharzó 
szenvedély készteti dalra a Nagy Hon­
védő Háborúban, akár a lágyan zsongó 
tavaszi erdők a gyönyörű Grúziában. 
Gondolati gazdagság és érzelmi finomság, 
szárnyaló pátosz és bensőséges egyszerű­
ség sokszínű változatokban tárul az ol­
vasó elé.

Tyihonov lírájának legnagyobb él­
ménye a szovjet haza ereje, nagysága, a 
Szovjetunió változatos tájainak lenyű­
göző szépsége, a szovjet embereknek, az 
új élet alkotóinak vonzó embersége. 
Magáénak érzi Leningrád történelmi pa- 
tinájú utcáit éppúgy, mint a Kaukázus 
égbenyúló bérceit. Legtöbb melegséggel 
a Szovjetunió népeinek alkotó munkájá­
ról, a hazájukért harcoló hősök áldoza­
táról beszél. Külföldi útjain, franciaor­
szági, indiai élményeiről írott verseiben 
és a varsói békekongresszusról szóló köl­
teményeiben a szovjet ember humaniz­
musa ragadja meg az olvasót.

Lefordította Kardos László Tyihonov 
szerelmi lírájának néhány kiemelkedően 
szép alkotását és .néhány elbeszélő költe­
ményét (Kirov köztünk jár, Szarni, Ének 
a huszonnyolc gárdistáról stb.) is.

Kardos Lászlót nyelvi invenciója, bra­
vúros verselési technikája, pártos össze- 
forrása a fordítandó művekkel, méltó tol­
mácsol ójává teszi Tyihonov eszmei és 
formai gazdagságának.

A Tyihonov-kötetre külön felhívjuk 
könyvtárosaink figyelmét. Még kevesen 
olvasnak nálunk versesköteteket; Tyiho­

nov válogatott verseinek kötete alkalmas 
arra, hogy szélesebb körben is megsze­
rettesse a versolvasást. (Pók Lajos)

S t e n d h a 1:
VÖRÖS ÉS ÉEHÉR 
Szépirodalmi Könyvkiadó

»Stendhal volt az első literátor, aki 
majdnem a burzsoázia győzelmének más­
napján éles elmével és világos színekkel 
kezdte megrajzolni azokat az ismertető 
jeleket, amelyek a burzsoázia belső, tár­
sadalmi széthullásának elkerülhetetlen 
voltára és a polgárság ostoba rövidlátásá- * 
ra vallottak«. A világirodalomban elfog­
lalt szerepének ezzel a tömör és pontos 
meghatározásával Gorkij illette Stendhalt. 
Azt a változatos életű férfiút, családi ne­
vén Henri Beyle-t, aki volt I. Napóleon 
hadbiztosa, Lajos Fülöp, a polgárkirály, 
konzula és még sok egyéb, többek között 
író is és akinek Stendhal csak egyik írói 
álneve a 171 közül.

Nem véletlen, hogy Stendhal a »Vörös 
és fehér« című kétkötetes regényében a 
francia burzsoázia kialakulásának és meg­
szilárdulásának egyik legjellegzetesebb 
időszakát, Lajos-Fülöp, a polgárkirály 
uralkodásának korszakát vette bonckés 
alá. Ez az a kor, amelyben »pénZ, mocsok 
és vér egybefolyik« — ahogyan Marx 
megállapítja. Stendhal, aki e korban élt, 
világosan látta, hogy milyen forrponthoz 
érkezett el a francia társadalom. Az 1830- 
as években a francia trónon valójában a 
francia burzsoázia egyik csoportja, a pénz­
arisztokrácia ült. A feltörekvő ipari bur­
zsoázia is követelte ugyanakkor a maga 
részét a hatalomból. A letűnt feudális 
társadalom urai, a nemesi arisztokrácia 
maradványai, a kulisszák mögött folytat­
ták cselszövéseiket, hogy visszakaparint­
sák elveszett hatalmukat. És a társadalom 
mélyén, ha még szervezetlenül, ha még 
elfőjtottan is, de már próbálgatja történe­
lemformáló erejét a legújabb rend, a pro­
letariátus.

Éppen ezt a sokféle harci készülődést, 
az ellentéteknek ezt á bonyolult küzdelmét 
tárja fel Stendhal regényében. írói nagy­
ságának bizonyítéka, hogy. nem maga 
mond vádbeszédet és ítéletet a polgári 
társadalom felett, regényének hőse, Lucien 
Leuwen, a gazdag bankár sarja, a kor 
fia, kénytelen azt kimondani. Bármeny­
nyire is tiszta a szándék, amellyel elin­
dult életútjára ez a fiatal hadnagy, rá
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kell döbbennie, hogy nem a katonai és 
hivatali erények azok, amelyek megnyit­
ják előtte az uralkodó szalonok és egyben 
a társadalmi felemelkedés ajtajait, hanem 
egyedül és kizárólag a pénz. Valójában 
erről szól is a regény, a p£nz utáni haj­
száról, s minden egyéb, ami ezen kívül 
történik, az csak látszólagosan más.

Stendhal tudatos művészettel vigyáz 
arra, hogy ne maradjon homályos e kor 
társadalmának egyetlen területe sem. 
Épen ezért számtalan alakot mutat be, 
de ugyanakkor szinte már túl fegyelme­
zetten tartózkodik a bonyolult meseszö­
véstől. Csak annyiban fűz újabb törté­
netet az alaptémához, amennyire szüksé­
ges ahhoz, hogy a társadalom egy-egy 
fontosabb részletének minden felületére 
fény essen. A regény első kötete Nancy- 
ban játszódik. A francia vidéknek ebbe 
a jellegzetes városába vezénylik katonai 
szolgálatra Lucien Leuwent. A bankárfiú 
élményein, társasági szereplésén és gáláns 
szerelmén keresztül Stendhal pontos ke­
resztmetszetét adja a francia vidék éle­
tének. Mint valami kórbonctani tanul­
mányban tárul fel a francia hadsereg 
züllöttsége, amely a Nagy Ármádia ki­
fakult dicsőségét a munkástüntetések le­
verésével akarja újra kifényesíteni. Az 
omladozó palotákban a múlt kísértete, a 
nemesség szövi véres álmait és összeeskü­
véseit az állam és egymás ellen. A pre- 
fektúrán gyáva és becsvágyó, alázatos és 
öntelt hivatalnokok kiskirály kodnak és 
az egész várost, mint sűrűszövésű háló 
fogja egybe a mohó pénzvágy. A második 
kötet színhelye Páris. Lucien Leuwen, aki 
apja segítségével a belügyminiszter sze­
mélyi titkára lett, a politikai élet kellős 
közepébe kerül. Párisban leplezetlenül 
folyik a tánq az aranyborjú körül. Egyet­
len erkölcsi mérték és tényező a pénzad­
ta hatalom. »Királyi parancs teremthet 
minisztereket, de királyi parancs sem elég 
ahhoz, hogy valaki Leuwen bankár le- 
gyen« — mondja ki a kapitalizmus erköl­
csi normáját maga a belügyminiszter. És 
az, hogy Leuwen bankár halála után fiá­
ra és feleségére csődtömeget hagy, mitsem 
változtat a polgári társadalom alapelvén.

Stendhal »Vörös és fehér« című könyve 
száz év után sem egyszerű regényként szól 
az olvasóhoz. Segít meglátni, honnan ered 
az imperializmus erkölcse, hogyan mo- 
csarasodott el, milyen posványokból és 
holt erekből táplálkozik az a roppant fer­
tő, amely ma elborítja a világ kapitalista

részét. Már ezért is fontos kultúrpoliti­
kai feladatot végzett a Szépirodalmi 
Könyvkiadó Stendhal regényének kiadá­
sával. Illés Endrét az élvezetes fordításon 
kívül gondos és sokoldalú bevezető tanul­
mánya dicséri. (Várnai Vilmos)

G a r e 11 o:
FÁJDALOM FÖLDJE, SZICÍLIA
Szépirodalmi Könyvkiadó

A költőien szép és sokat ígérő cím a 
szicíliai parasztok kálváriájának törté­
netét jelzi. A történet röviden ez: Az 
olasz kormány nem váltotta be az első 
háború idején tett azt az ígéretét, hogy 
a hadviselteknek földet fog adni. Egy 
szicíliai kisvárosban, a Frontharcosok 
Egyesületébe tömörült parasztok a sze­
gényparaszt Pépé vezetésével megszáll­
ják Vallina báró birtokát. Vallina és a 
többi földesúr megijed a parasztok eré­
lyes fellépésétől és a csendőrséget is 
visszatartja a közbelépéstől — egyelőre.

A föld elfoglalása azonban új, na­
gyon fontos kérdést vet fel — és ennek 
a problémának a meglátása a regény 
legfőbb érdeme: — ha már a föld a pa­
rasztok kezén van, kollektív gazdálko­
dást folytassanak-e vagy osszák szét 
egyéni parcellákra? Az utóbbi megoldás 
mellett kardoskodók nem látják be, hogy 
az egyéni gazdálkodás, az ő körülmé­
nyeik közt, újból a nyomor zsákutcájába 
vezetne. Az Egyesületben támadt két 
párt hívei összeverekednek s ez ürügyet 
szolgáltat a csendőrségnek az erőszakos 
közbelépésre. A vezetőket lefogják, a 
parasztok pedig megjuhászkodva hajt­
ják fejüket ismét az igába. A földesúri 
klikk utasítja a csend őrséget, hogy bo­
csássa szabadon a lefogottakat, Pépé 
élete ellen azonban merényletet tervez­
nek. Az egyik bárófiú, lelkiismeretére 
hallgatva, elárulja a tervet és Pépé el­
menekül. Egy nyomorék varga megtaka­
rított pénzéből Amerikába vándorol ki.

A forradalmi küzdelmek társadalmi 
tartalma mindenütt ugyanaz, de min-' 
den népnek megvannak a maga sajátos 
forradalmi formái. Ahogyan az elnyo­
más ellen lázad. Az olasz parasztság 
földfoglaló akcióiról ma is gyakran hal­
lunk. Ezért nagy érdeklődéssel vesszük 
kezünkbe az erről szóló regényt, ha az 
a huszas években játszódik is.

Sajnos, Garretto könyve azonban sem 
politikailag, sem művészileg nem éri el
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saját szándéka színvonalát. A földfogla­
lás elhatározásának közvetlen, konkrét 
okait nem tárja fel, a végrehajtását is 
csak külsőlegesen ábrázolja, mert sze­
replői túlnyomórészt vázlatosak, sablo­
nosak, csupán egyikben-másikban vil­
lan meg egy-egy markáns típus lehető­
sége, de csak lehetősége. A főhős meg­
menekülését egy bárófiúnak köszönheti, 
akinek e tettét, azt, hogy miént lázad 
saját osztálya, sőt tulajdon apja ellen, 
az író csak azzal indokolja, hogy ^kép­
telen a légynek is ártani**. Végül: bár 
a történet — különösen az első fele — 
gyorsan pergő, izgalmas események so­
rozata és bár, az író stílusa könnyed, r— 
a regény mégsem tudja érdeklődésünket 
igazán megragadni.

Jékely Zoltán fordítása gondos és 
szép. (k. O.)

SZÍNJÁTSZÓK KÖNYVTÁRA 
Művelt Nép Könyvkiadó

A színjátszó csoportok sokasodása, a nép 
műkedvelő hajlamának szabad kibontako­
zása nagyon keresett műfajjá tette a rö- 
videbb lélekzetű színpadi művet. A ke­
rek, jól felépített, cselekményes egyfel- 
vonásos, a könnyed, találó csattanó felé 
törő tréfás jelenet hálásan fizet a nem 
hivatásos színészcsoportnak: igénytele­
nebb gépezete kevés energiáját veszi 
Igénybe, s alakjainak szerényebb mére­
teivel a tanulatlan színész is sikerrel 
meg tud birkózni.

A múlt ostoba érzelgősségeinek, hamis 
népiességének, ízléstelen humorának he­
lyébe ma már az öntudatos színvonal és 
a magvas, időszerű mondanivaló lép. Az 
a sorozat, melyet a Művelt Nép kiadásá­
ban megjelenő Színjátszók Könyvtára 
tartalmaz, valóságos keresztmetszete az 
e téren észlelhető haladásnak, fejlődés­
nek. A színdarabok egyike sem képviseli 
a műfaj legfelsőbb színvonalát, de ala­
csony hatásokra vadászó, olcsó érzések­
hez folyamodó, formájában túlságosan 
széthulló sem akad közöttük.

Az ügyesen megfiatalított, ovatos kéz­
zel portaianított múltat Kisfaludy Károly 
‘►Három egyszerre* című egyfelvonásos 
vígjátéka képviseli. Kedves biedermeier­
hangulata nem halványítja el a benne 
rejlő egészséges tarsadalomkritikat; elő­
adásával a színjátszó csoportok színmű­
irodalmunk haladó hagyományai felé

terjeszkedhetnek s egyben stílus-érzé­
kükről is tanúságot tehetnek.

Nagyobb igényű, hevesebb lélekzetű 
háromképes egyfelvonásos Remenyik 
Zsigmond Nagy Csatája. A kuruc időknek 
egy drámai epizódját eleveníti meg.

Ambrózy Ágoston »-Sógorok-komák« 
című kétképes szatírája is igényesen 
b  jól csengő, könnyedén csilingelő ver­
sekkel nyúl egy ma sem idejét múlt 
problémához. Az új társadalom hivatalait 
sem kímélik meg a vezetők rokonai és 
barátai, akik minden rátermettség nélkül 
(kirakodnak oda be.

Az időszerű, rövid kabarétréfát Nagy 
Lajos Kossuth-díjas írónk, Kellér Andor, 
Örkény István, Felkai Ferenc, Koppány 
János, Molnár György, Rege Imre kép­
viseli a sorozatban. Mindegyikük egész­
séges ötletből indul ki, mindegyikük 
többé-kevésbbé szeretetreméltó humor­
ral oldja meg műfajból eredő fe1 adatát.

(K. P.)

I F J Ú S Á G I  M Ű V E K

T h u r y  Zs u z s a :
A FRANCIA KISLÁNY
Ifjúsági Könyvkiadó

Újszerű nézőpontjával hat elevennek, 
frissnek ez az ifjúsági regény. Egy fran­
cia bányavidékre emigrált magyar kom­
munista bányász kislányának sorsa az a 
keret, mely lehetővé teszi az író számára 
úttörőink 'boldog életének megmutatását.

Rosta József 1937-ben emigrált Fran­
ciaországba. Ott letelepedett, francia lányt 
vett el. Kislánya, Jeanette a francia mun­
kásgyermekek életét éli. A francia pro­
letárasszony fiatalon elpusztul, a magyar 
kommunista bányászt nem köti már sem­
mi Franciaországhoz, a kapitalista élet­
formához. Elhatározza, hogy részese lesz 
a szabad Magyarország építő munkájá­
nak: 1952^ben kislányával együtt haza­
utazik Magyarországra^

így csöppen a 12 éves kislány — a ma­
gával hozott idegességével, árvaságával, 
vadságával — a budapesti úttörők ren­
dezett, szervezett, kiegyensúlyozott kö­
zösségébe.

A magyar úttörők életét figyeU a fran­
cia proletár kislány; kisebb-nagyobb lelki
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válságokon keresztül a maga boldogságát 
is megtalálja Jeanette-Annuska ebben az 
új világiban. Ennek a folyamatnak az áb­
rázolása adja a regény üde báját egyfe­
lől, komoly nevelőértékét másfelől.

A nyelvi nehézségek leküzdésével pár­
huzamosam és biztosan múlik el társta- 
lamsága és világnézeti határozati ansaga 
is. Jeanette-Annuska nyelve megoldódik 
a magyar iskolában, szíve kitárul a paj­
tások előtt, szelleme megvilágosodik. A 
nemzetközi munkás szó Lidar ítás, hazaíi-
ság, családiasság, pajtásiasság, jótanulói 
becsvágy azok az eszmék és erények, ame­
lyek lassan-lassan kiépülnek a francia 
kislány lelkében.

Művészi szempontiból különbséget kell 
tennünk a regény kétféle jellegű anyaga 
között: azokban a fejezetekben, ahol a 
fordulatos mese, a megrázó élmény ke­
rül feldolgozásra, igényes az írónő 
munkájában: ilyen például az a rész­
let, melyben József Attila »Mama« c. 
versének megismerése, átélése során a 
francia kislány saját, fiatalon elhalt 
édesanyjára emlékezik vissza; megka- 
póan szép az a jelenet is, melyben Jea- 
nette — nagy elhagyatottságában — a 
rádióban francia állomást hallgat, az 
anyanyelv édességét sóvárogva.

Van azonban a regénynek olyan anya­
ga, melyben az író az iskolai életet, a ta­
nítást, mint munkafolyamatot ábrázolja — 
a realizmus igényével —, a sematizmus 
módszereivel. Ezek a jelenetek művészi­
leg jóval gyengébbek. Bár sok élmény­
keresés, anyaggyűjtés előzte meg meg­
írásukat, a kívülről nézőnek botladozása 
érződik rajtuk. A tanórák és tanárok 
sematikus rajza mellett még a tárgyi 
pontatlanság is gyengíti ezeknek a jele­
neteknek a hitelét, a fiatal olvasókra 
gyakorolt hatását. (Pl. egy József At- 
tila-verset torzítva szavalnak, Móricz 
Zsigmond 1914Hbol való regényrészletéről 
azt állapítják meg, hogy az »a Horthy- 
korszak fonákságaid tárja fel.)

Szerencsére a regény másjellegű anya­
gának művészi értékei vannak túlsúly­
ban: úttörőlányaink szívesen olvassák az 
új típusú »leány regény t«, és gazdagodnak 
vele. (Vidor Pálné)

S z m i r n o v :
FIÚK
Üj Magyar Könyvkiadó

»Fiúk« a címe a regénynek, noha job­
ban illenék az »anya« cím, hiszen a
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~fiúk« anyja, Anna Mihajlovna a könyv" 
főhőse. Mint minden igazi édesanyának, 
az ő élete is fiaiban teljesedik ki, lel 
értelmet, célt és vigaszt. Férjét, a sze- 
gényparaszt-vöröskatonát a kulákok meg­
gyilkolták, nem érhette meg iker-fiainak 
születését.

Amiért férje harcolt, megvalósult; a 
szocialista állam létrejött. Anna Mihaj- 
lovnának, a magáramaradt özvegyasz- 
szonynak mégis élet-halál küzdelmet kell 
folytatnia a puszta létért, fiai s önmaga 
táplálékáért, a betevő falatért, az egy 
szál ruháért. Hiszen a forradalom győ­
zelme nem jelentette az azonnali bősé­
get, sőt a Nep-korszak időleges nyomorú­
ságot jelentett az olyan magárahagyott 
özvegyasszonynak, mint Mihajlovna. Az 
író érdeme, hogy nem szépítgeti a helyze­
tet, nem kerüli meg a problémákat, ha­
nem beléjük vág, teljes mélységében és 
szélességében igyekszik feltárni a falusi 
átalakulás forrongó éveit.

A régi, a nyomorerkölcs még ott él az 
emberekben, mindenki sajnálja Mihajlov- 
nát, hogy ikrekkel »verte meg őt az 
isten«, de az anya büszke fiaira, értet­
lenül hallgatja ezt a beszédet. Ilyen apró, 
igen finom erkölcsi mozzanatokkal érez­
teti az író, hogy Mihajlovna méltó társa 
volt elesett vöröskatona férjének, érzé­
seiben a többiek fölött áll. Például ala­
mizsnát még akkor sem fogad el, amikor 
majdhogynem éhenpusztul gyermekeivel 
együtt. A városi szovjettől kap segítsé­
get, ezt viszont örömmel, a jogosság ér­
zetével fogadja el. Jellemének másik 
vonása a mély, odaadó vallásosság. Ami­
kor nyomorúsága fokozódik, egyre gyak­
rabban jár templomba, istentől remél 
segítséget.

A segítséget végül is nem istentől, de 
a közösségtől kapja, megindul a kolhoz­
mozgalom, s Anna Mihajlovna az elsők 
között van, akik bélépnek. Talán ő az, 
akit a kolhoz a legmélyebbről emel fel, 
akinek az új életforma anyagilag és em­
berileg is a legtöbbet nyújtja régi nyo­
morult életéhez képest. Nyilvánvaló, hogy 
ő lesz a kolhoz legerősebb, legodaadóbb 
tagja, mindenütt ott van, ahol segíteni, 
küzdeni kell; amikor új lentilológépek 
érkeznek, amiktől mindenki retteg, ő az 
első, aki vállalja a gépi munkát, s noha 
ujjait a gép súlyosan megsebesíti, rendít­
hetetlenül kitart a gépi munka mellett. 
Végülis a kolhozban rendes jövedelemre



tesz szert, fiai felrtőnek s szintén kol- 
hoztagok lesznek, házat építenek, Mihaj- 
lovna részt vesz a lentermesztő sztaha­
novisták tanácskozásán, ahol magával 
Sztálinnal is találkozik. Hazatérve még 
nagyobb lelkesedéssel lát munkához.

A túlságosan optimista befejezés elle­
nére, az elcsépeltnek tetsző történetet az 
író egyáltalán nem sematikusan dol­
gozza fel, s ezzel is bizonyítja azt az igaz­
ságot, hogy sematikus téma nincs, csak 
sematikus feldolgozás. Szmirnov kitű­
nően bánik az anyaggal, ezer apró rész­
letből kitetszik, hogy a falusi életnek, az 
emberi közösségnek, az állat- és növény­
világnak alapos ismerője. Jellemábrázo­
lása erőteljes és hiteles; megragadó. Nyel­
vezete gazdag, egyszerű, de mégis köl­
tői képekkel, hasonlatokkal teletűzdelt: 
élvezetes, reális. Párbeszédei pergőek, 
elevenek. Egyetlen hibája, hogy túl­
sók problémát vet fel a könyvben, min­
det természetesen nem tudja kibogozni, 
megoldani, ezért, aztán néhány részlet 
felületes marad. Ugyanez az oka a szer­
kezet itt-ott érezhető lazaságának. A fo- 
gyatékoságokért azonban kárpótol sze- 
retetének melegével, ami minduntalan 
elősugárzik a sorok közül, a szavakból 
és leírásokból. Ez a közvetlen, együttérző 
hang lehetővé teszi, hogy a könyvet 
falusi olvasóink megszeressék. (Győri 
György)

E G Y É B  I R O D A L O M

A. I. H e r z e n :
EMLÉKEZÉSEK ÉS ELMÉLKEDÉSEK 

Művelt Nép Könyvkiadó

»Az ő esze kivételes ész**, írta róla 
Gorkij. Turgenyev ^született stilisztád­
nak nevezte, önéletrajza egyike azoknak 
a könyveknek, amelyekből Marx oroszul 
tanult. Lenin mélyreható tanulmányban 
foglalkozott tevékenységével es művei­
vel. » . . .  Félelem nélkül a forradalmi 
demokrácia oldalára állt«, írta tanulmá­
nyában. »A népnek a cárizmus fölötti 
győzelméért harcolt... Magasra emelte 
a forradalom zászlaját.**

Herzen nemesi forradalmár volt, elju­
tott a dialektikus materializmusig, de 
nem a történelmi materializmusig; sze­
rette a népet, de nem látta meg benne

a forradalom vezető erejét. Legkiemel­
kedőbb könyve, az »Emlékezések és el­
mélkedések** teljes emberi nagyságában, 
forradalmi harcai közepette mutatja be.

Ez a kötet az oroszországi és a nyugat­
európai társadalmi élet művészi króni­
kája a 30-as évek titkos diákmozgalmai­
tól a párizsi Kornmün hajnaláig. Szereplői 
a kor nagyságai: Belinszkij, Turgenyev, 
Ledru-Rollin, Louis Blanc, Mazzini, 
Garibaldi, Miczkievicz, Kossuth —,és az 
orosz nép. A könyv pompás galériája a 
lánglelkű forradalmároknak, a hevesvérű 
fiataloknak, a guberniumi csinovnyikok- 
nak és »kegyelmes« hóhéroknak!

Herzen egy-két mondattal ragyogó 
portrékat fest róluk, egy-két adomával 
történelmi levegőt sűrít köréjük. Köny­
vének látszólag laza a szerkezete, de ez 
a szerkezeti lazaság tudatos. »Én egy­
általán nem tartózkodom a kitérések­
től « — írja — ». . .  így folyik minden be­
szélgetés, így folyik maga az élet«.

Az effajta, ^beszélgetés^ magasrendű 
publicisztikát idéz. S valóban Herzen 
bőven él a publicisztika legválogatottabb 
eszközeivel. Fordulatai kiélezettek, csat­
tanói hegyesek, táj leírásai líraiak, lelke­
sedése páthoszt, haragja gúnyt teremt. 
Könyve új utat nyitott a művészi emlék­
iratoknak, nem csak az orosz, hanem az 
egész világirodalomban, szava hatalom 
lett a cárizmus ellen küzdő Oroszország­
ban.

A szovjet kultúra gondosan őrzi kin­
csestárában gazdag hagyatékát. Olyan 
író hagyatékát, akinek — Lenin szavai­
val: — >nagy része volt az orosz forra­
dalom előkészítésében**. (Gera György)

A KÖNYVTÁROS 11. számában a »Me- 
gyei könyvtárak hírlap- és folyóirat elő­
fizetése« című cikkben Dezsényi Béla elv- 
társ megírta, hogy »Van könyvtár (Zala), 
amelynek folyóiratjegyzékén a Szabad 
Nép nem szerepel!« A Zala Megyei 
Könyvtár dolgozója, aki a Népművelési 
Minisztérium Könyvtárosztálya számára 
a jegyzéket Összeállította, tévedésből nem 
illa be a jegyzékbe azokat a lapokat, 
amelyekre a könyvtár a helyi postán fi­
zet elő. A Zala Megyéi Könyvtár járatja 
a Szabad Népet, sőt sajtófigyelőt is füg­
geszt ki az utcán — csak a folyóirat jegy­
zékből hagyta ki több újság címét.
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